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John 1:29-34 Practice 

Th≥: e∆pauvrion (on the next day) ble√pei to;n =Ihsou:n 

e∆rcovmenon (coming) pro;ß aujto;n kai… le√gei` i“de 

(behold!) oJ ȧmno;ß (the lamb) tou: qeou: oJ ai“rwn (the one 

who takes up) th;n aÓmarti√an tou: kovsmou. 30 ou|tovß 

e∆stin uJpe…r ou| e∆gw̋ ei«pon (I said)` ojpi√sw  (behind) 

mou e“rcetai (is coming) ȧnh;r o}ß e“mprosqe√n (before) 

mou ge√gonen (he has been), o{ti prwÇtovß mou h\n. 31 

kȧgw̋ oujk h≥[dein (I know) aujtovn, ȧll= i”na fanerwqh≥: 

(he may be revealed) tw/Ç =Israh;l dia̋ tou:to h\lqon (I 
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came) e∆gw̋ e∆n u{dati bapti√zwn (baptizing). 32 Kai… 

e∆martuvrhsen (he/she/it testified) =Iwa◊nnhß le√gwn 

(saying) o{ti teqe√amai (I have seen) to; pneu:ma 

katabaiænon (descending) wÓß peristera̋n (dove) e∆x 

oujranou: kai… e“meinen (he/she/it remained) e∆p= aujtovn. 

33 kȧgw̋ oujk h≥[dein (know) aujtovn, ȧll= oJ pe√myaß 

(the one who sent) me bapti√zein (to baptize) e∆n u{dati 

e∆keiænovß moi ei«pen` e∆f= o}n a€n i“dh≥ß (you may see) to; 

pneu:ma katabaiænon (descending) kai… me√non (remain)  

e∆p= aujtovn, ou|tovß e∆stin oJ bapti√zwn e∆n pneuvmati 
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aÓgi√w/. 34 kȧgw̋ eÔw◊raka (I have seen) kai… 

memartuvrhka (I have testified) o{ti ou|tovß e∆stin oJ uiÔo;ß 

tou: qeou:. 

  


